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INVENTION, CREATION OR SOFTWARE DISCLOSURE FORM

Versão 180912
Version 180912
SOBRE O PROCESSO DE COMUNICAÇÃO
ABOUT THE DISCLOSURE PROCESS

	1. Antes de iniciar o processo de comunicação, sugere-se a análise cuidada de:

a. Regulamento da Propriedade Intelectual do IST;

b. Perguntas Frequentes sobre a propriedade intelectual do IST;

c. Pack Informativo com informações relevantes sobre a proteção de propriedade industrial, bem como sobre a pesquisa de patentes.

2. Em caso de dúvidas sobre o processo de comunicação, poderá contactar o Núcleo de Propriedade Intelectual (NPI): pi@tecnico.ulisboa.pt 

3. O formulário tem duas partes, ambas de preenchimento obrigatório e um Anexo. A parte A permite obter informação básica sobre os inventores, criadores ou autores e sobre o objeto da comunicação. A ordenação dos inventores deve ser feita por ordem decrescente da contribuição para a invenção. A parte B permite iniciar o processo de análise do interesse do IST em proteger o objeto da comunicação. O Anexo fornece informação sobre as Unidades de Investigação do IST. O formulário deve ser assinado e rubricado por todos os inventores, criadores ou autores.

4. Cada um dos inventores, criadores ou autores, deverá preencher, datar, rubricar e assinar a Declaração Obrigatória, com a mesma data deste formulário.

5. O formulário e as declarações obrigatórias (bem como as declarações opcionais ou os acordos que se apliquem) devem ser entregues nas instalações da Área de Transferência de Tecnologia do IST (TT@IST), ao cuidado do NPI. 

6. Os documentos referenciados no número 20 do formulário deverão ser enviados pelo inventor, criador ou autor #1 para pi@tecnico.ulisboa.pt, com o assunto “COMUNICAÇÃO”. Nesse mesmo email poderão ser anexados o formulário e as declarações (tal como entregues nas instalações da TT@IST) digitalizados, com o objetivo de acelerar o processo.

7. No caso de o NPI não considerar completa a comunicação de invenção, criação ou programa de computador, os inventores, criadores ou autores serão contactados no sentido de completarem a informação prestada. 

8. Após a receção da informação completa, o NPI poderá convidar os inventores, criadores ou autores para uma reunião para se acelerar o processo de análise do interesse do IST em proteger o objeto da comunicação, não sendo necessária a presença de todos os inventores, criadores ou autores.

9. O processo de análise incluirá due diligence legal, tecnológica e comercial, cujas tarefas serão partilhadas entre o NPI e os inventores, criadores ou autores.

10. Contando com a colaboração dos inventores, criadores ou autores para o processo de análise, no prazo máximo de 30 dias a contar da receção da informação completa, o IST decidirá se pretende ou não proteger o objeto da comunicação e informará os inventores, criadores ou autores do IST relativamente à possibilidade de publicação de resultados relacionados com a invenção, criação ou programa de computador.

11. Se a decisão do IST for a de proteger juridicamente esses resultados, inicia-se o processo de elaboração e gestão do pedido de registo, cuja submissão poderá ser efetuada várias semanas após a decisão referida no número anterior, devendo os inventores, criadores ou autores colaborar com o NPI e manter a confidencialidade da matéria a proteger.

12. Os inventores, criadores ou autores devem informar os responsáveis pelas Unidades identificadas nos Estatutos do IST às quais estejam associados ou que sejam relevantes para a comunicação, de que irão comunicar uma invenção, criação ou um programa de computador, nos termos do disposto no Regulamento da Propriedade Intelectual do IST.

13. Nos casos das Unidades de Investigação Associadas, deve ser preenchido o número 4 do formulário, e o responsável pela Unidade deve assinar o formulário.

14. Independentemente do tipo de Unidade, o responsável pela Unidade também deve assinar o formulário caso as percentagens de contribuição indicadas sejam distintas.
	1. Before starting the disclosure process, a careful analysis of the following documents is suggested:

a. IST’s Intellectual Property Policy;  

b. Frequently Asked Questions about IST’s intellectual property;

c. Information Pack with relevant information about intellectual property as well as patent search.

2. In case of doubt about the disclosure process, you can contact the Intellectual Property Unit (NPI): pi@tecnico.ulisboa.pt 

3. The form has two parts, both of compulsory completion, and an annex. Part A allows for the communication of basic information about the inventors, creators or authors of the object of disclosure. The ordering of the inventors must be made taking into account their contribution to the invention decreasingly. Part B allows for the beginning of the analysis process regarding IST’s interest in protecting the object of disclosure. The annex provides information about IST’s Research Units. The form must be initialed and signed by all inventors, creators or authors.

4. Each of the inventors, creators or authors must fill in, date, initial and sign the Compulsory Declaration, with the same date as in this form.

5. The form and the compulsory declarations (as well as the applicable optional declarations or agreements) must be delivered by hand at the Technology Transfer Office of IST (TT@IST)’s premises to the attention of the NPI.

6. The documents referred to in number 20 of the form must be sent by the inventor, creator or author #1 to pi@tecnico.ulisboa.pt, with the subject “DISCLOSURE”. In the same e-mail, the scanned declarations and form (as submitted to the TT@IST) can be sent as annexes with the aim of accelerating the process.

7. In case the NPI does not consider the invention, creation or software disclosure to be complete, the inventors, creators or authors will be contacted to complete the information provided.

8. After receiving the complete disclosure documentation, the NPI may invite the inventors, creators or authors for a meeting to accelerate the process of analysis of IST’s interest in protecting the object of disclosure. The presence of all inventors, authors or creators in such meeting is not required. 

9. The process of analysis will include legal, technological and commercial due diligence, which tasks will be shared between the NPI, and the inventors, creators or authors.

10. With the collaboration of the inventors, creators or authors for the process of analysis, in the maximum period of 30 days from the reception of the complete disclosure documentation, IST will decide if it intends to protect or not the object of disclosure and will inform the inventors, creators or authors of IST regarding the possibility of publication of results related to the invention, creation or software.  

11. If IST’s decision is to legally protect these results, the process of elaboration and management of the application, which submission may be made several weeks after the decision mentioned in the previous paragraph, is initiated, and the inventors, creators and authors of IST must collaborate with the NPI and keep the confidentiality of the subject matter to be protected.

12. The inventors, creators and authors must inform the coordinators of the Research Units identified in IST’s Statutes, with which they are associated or which are relevant for the disclosure, that they are going to submit an invention, creation or software disclosure, in accordance with IST’s Intellectual Property Policy. 

13. In the cases involving Associated Research Units, number 4 of the form must be filled in and the coordinator of the Research Unit must sign the form.

14. Independently of the type of Unit, the coordinator of the Unit must also sign the form when the indicated percentages of contribution are different among them.




PARTE A
PART A

1. Identificação dos inventores, criadores ou autores
Identification of inventors, creators or authors
	Inventor / Criador / Autor # 1 (Ponto de Contacto para o IST)
Inventor / Creator / Author # 1 (Contact point for IST)

	Nome completo:

Full name:
	

	Nacionalidade:

Nationality:
	

	Instituição:

Institution:
	

	Unidade (Departamento, Centro, Instituto, Laboratório):

Unit (Department, Center, Institute, Laboratory):
	

	Função:

Position:
	

	Tipo de contrato:

Type of contract:
	

	NIF:

Fiscal Identification Number:
	

	Telefone(s):

Telephone number(s):
	 

	Email institucional:

Institutional e-mail address:
	 

	Morada pessoal:

Personal address:
	

	[Apenas para contribuições diferentes entre os inventores]

Contribuição para a invenção (%):

[Only in the case of different contributions between the inventors]

Contribution to the invention (%): 
	 

	[Apenas para os casos de co-titularidade com outra instituição]

Regime remuneratório (a título de direitos de propriedade intelectual) que poderá receber de outra instituição (que não o IST) relativamente ao objeto desta comunicação:

[Only in the case of co-ownership with another institution]

Compensatory regime (related to intellectual property rights) which may be received from another institution (which not IST) in relation to the object of disclosure: 
	 

	Inventor / Criador / Autor # 2
Inventor / Creator / Author # 2

	Nome completo:
Full name:
	

	Nacionalidade:
Nationality:
	

	Instituição:
Institution:
	

	Unidade (Departamento, Centro, Instituto, Laboratório):
Unit (Department, Center, Institute, Laboratory):
	

	Função:
Position:
	

	Tipo de contrato:
Type of contract:
	

	NIF:
Fiscal Identification Number:
	

	Telefone(s):
Telephone number(s):
	 

	Email institucional:
Institutional e-mail address:
	 

	Morada pessoal:
Personal address:
	 

	[Apenas para contribuições diferentes entre os inventores]

Contribuição para a invenção (%):

[Only in the case of different contributions between the inventors]

Contribution to the invention (%): 
	

	[Apenas para os casos de co-titularidade com outra instituição]

Regime remuneratório (a título de direitos de propriedade intelectual) que poderá receber de outra instituição (que não o IST) relativamente ao objeto desta comunicação:
[Only in the case of co-ownership with another institution]

Compensatory regime (related to intellectual property rights) which may be received from another institution (which not IST) in relation to the object of disclosure: 
	 

	Inventor / Criador / Autor # 3
Inventor / Creator / Author # 3

	Nome completo:
Full name:
	

	Nacionalidade:
Nationality:
	

	Instituição:
Institution:
	

	Unidade (Departamento, Centro, Instituto, Laboratório):
Unit (Department, Center, Institute, Laboratory):
	

	Função:
Position:
	

	Tipo de contrato:
Type of contract:
	

	NIF:
Fiscal Identification Number:
	

	Telefone(s):
Telephone number(s):
	 

	Email institucional:
Institutional e-mail address:
	 

	Morada pessoal:
Personal address:
	 

	[Apenas para contribuições diferentes entre os inventores]

Contribuição para a invenção (%):

[Only in the case of different contributions between the inventors]

Contribution to the invention (%): 
	

	[Apenas para os casos de co-titularidade com outra instituição]

Regime remuneratório (a título de direitos de propriedade intelectual) que poderá receber de outra instituição (que não o IST) relativamente ao objeto desta comunicação:
[Only in the case of co-ownership with another institution]

Compensatory regime (related to intellectual property rights) which may be received from another institution (which not IST) in relation to the object of disclosure: 
	 

	(Adicionar inventores, criadores ou autores)
(Add inventors, creators or authors)


2. Título da invenção, criação ou do programa de computador 

Title of the invention, creation or software
	Português:
Portuguese:
	

	Inglês:
English:
	


3. Tipo de proteção pretendida [NOTA: e.g. patente, marca, trade secret, registo de programa de computador] 
Type of protection requested [NOTE: e.g. patent, trademark, trade secret, software registration] 

	


4. Utilização de recursos de uma Unidade de Investigação Associada do IST [NOTA: apenas relevante quando a invenção esteja relacionada com a utilização de recursos de Unidades de Investigação Associadas. Selecionar a opção correta] 
Use of resources of an Associated Research Unit of IST [NOTE: only relevant when the invention is related to the use of resources of Associated Research Units. Select the correct option]

	Nome da Unidade
Name of the Unit
	

	OPÇÃO A – Apenas foram utilizados recursos do IST, no âmbito da utilização de recursos da Unidade de Investigação Associada
OPTION A – Only IST’s resources were used in the scope of the use of resources of the Associated Research Unit
	 FORMCHECKBOX 


	OPÇÃO B – Foram utilizados recursos do IST e de outros membros, no âmbito da utilização de recursos da Unidade de Investigação Associada
OPTION B – IST’s resources and other members’ resources were used in the scope of the use of resources of the Associated Research Unit
	 FORMCHECKBOX 


	
	EXPLICAÇÃO da OPÇÃO B:

EXPLANATION of OPTION B:
	


5. Prazos a ter em consideração [NOTA: e.g. necessidade de divulgação da invenção. Estes prazos não prejudicam o normal processo de análise da comunicação ou de elaboração e gestão do pedido de registo, se for o caso]
Deadlines to take into account [NOTE: e.g. need to disclose the invention. These deadlines do not interfere with the process of analysis of the disclosure or the elaboration and management of the application, if this is the case]

	


PARTE B
PART B
6. Contexto legal da invenção, criação ou do programa de computador [NOTA: relevante para a due diligence legal. Informações que possam condicionar a titularidade, ou propriedade, e a exploração do objeto da comunicação; e.g. projetos FCT, FP7, EIT, QREN, sponsored ou contract research, colaborações diversas, etc. Deve referenciar os documentos relevantes no número 20 do formulário, nomeadamente contratos, protocolos, regulamentos, etc.]
Legal background of the invention, creation or software [NOTE: relevant for the legal due diligence. Information that may condition the ownership, or property, and the exploitation of the object of disclosure; e.g. FCT, FP7, EIT, QREN projects, sponsored or contract research, any other type of collaboration, etc. The relevant documents must be referred to in number 20 of the form, namely contracts, agreements, policies, etc.] 
	


7. Divulgação anterior da invenção, criação ou do programa de computador [NOTA: relevante para a due diligence legal. Indicar data, local, meios e contexto. A divulgação pública pode condicionar a possibilidade de proteção]
Prior disclosure of the invention, creation or software [NOTE: relevant for the legal due diligence. Indicate date, place, means and context. The public disclosure may condition the possibility of protection] 

	Não houve divulgação anterior e não há compromisso de divulgação futura. Será mantida a confidencialidade desta invenção até à autorização para tal do IST.
There has not been any prior disclosure and there is no commitment for future disclosures. The confidentiality of this invention will be kept until IST’s authorization to disclose.


8. Resumo do que se pretende proteger [NOTA: relevante para a due diligence legal e tecnológica. Para esclarecimentos sobre a estrutura das reivindicações de patentes, deve ser consultado o pack informativo]
Summary of the object of disclosure [NOTE: relevant for the legal and technological due diligence. For clarifications regarding the structure of patents’ claims, the information pack should be consulted]

	


9. Palavras-chave relevantes para o domínio tecnológico [NOTA: relevante para a due diligence legal e tecnológica]
Relevant keywords for the technological domain [NOTE: relevant for the legal and technological due diligence]

	Inglês:
English:
	· …

· …

· …

	Português:
Portuguese:
	· …

· …

· …


10. Referências de patentes, artigos ou outros, que mais se aproximem da invenção, criação ou do programa de computador [NOTA: relevante para a due diligence legal e tecnológica. Para saber como pesquisar patentes, deve consultar o pack informativo]
References to patents, scientific papers or others, which are related to the invention, creation or software [NOTE: relevant for the legal and technological due diligence. For information on how to conduct patent search, the information pack should be consulted]
	· …

· …

· …


11. Vantagens tecnológicas [NOTA: relevante para a due diligence tecnológica e comercial. Identifique tecnologias concorrentes e explicite as vantagens e desvantagens de cada uma. Pode submeter documentos à parte, por exemplo, matrizes que comparem as especificações de cada opção tecnológica, devendo referenciar esses documentos no número 20 do formulário]
Technological advantages [NOTE: relevant for the technological and commercial due diligence. Identify competing technologies and explain the advantages and disadvantages of each. Complementing documents may be submitted separately, such as, matrixes that provide comparisons of specifications of each technological option. These documents must be referred to in number 20 of the form]  
	· …

· …

· …


12. Estágio de desenvolvimento da invenção, criação ou do programa de computador [NOTA: relevante para a due diligence tecnológica e comercial. Referir se considera que a tecnologia está pronta para ser explorada comercialmente, ou se ainda necessita de desenvolvimento substancial]   
Stage of development of the invention, creation or software [NOTE: relevant for the technological and commercial due diligence. Indicate if the technology is considered to be ready to be exploited commercially or if it needs substantial development]
	 


13. Problema(s) que a invenção, criação ou o programa de computador pretende resolver [NOTA: relevante para a due diligence comercial]
Problem(s) that the invention, creation or software was designed to solve [NOTE: relevant for the commercial due diligence]
	· …
· …

· …


14. Possíveis aplicações comerciais [NOTA: relevante para a due diligence comercial. Deve ser o mais específico possível, indicando o tipo de produtos, processos, serviços, etc., que possam ser desenvolvidos com base na invenção, criação ou programa de computador comunicados]  
Possible commercial applications [NOTE: relevant for the commercial due diligence. This must be as specific as possible, with the indication of the type of products, processes, services, etc., which may be developed based on the disclosed invention, creation or software] 

	· …

· …

· …


15. Designações mais comuns dos segmentos de mercado aos quais se possa aplicar a invenção, criação ou programa de computador [NOTA: relevante para a due diligence comercial]
Designations of the most common market segments in which the invention, creation or software may be applied [NOTE: relevant for the commercial due diligence]
	Segmento de mercado
Market segments
	Comentários
Comments

	
	

	
	

	
	


16. [Se aplicável] Empresas ou produtos atualmente no mercado que, de alguma forma, procuram resolver o(s) problema(s) identificados [NOTA: relevante para a due diligence comercial]
[If applicable] Companies or products currently in the market that try to solve the problem(s) identified in any way [NOTE: relevant for the commercial due diligence]  
	Empresa
Company
	Produto
Product
	Link
Link
	Comentários
Comments

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


17. [Se aplicável] Empresas que já demonstraram interesse em explorar comercialmente a invenção, criação ou o programa de computador [NOTA: relevante para a due diligence comercial]
[If applicable] Companies that have already indicated interest in commercially exploiting the invention, creation or software [NOTE: relevant for the commercial due diligence]  
	


18. [Se aplicável] Interesse e vantagens em estabelecer uma spin-off para comercializar a invenção, criação ou o programa de computador [NOTA: relevante para a due diligence comercial. Deve indicar de que forma uma spin-off consegue maximizar a valorização económica da invenção, criação ou do programa de computador, por oposição a uma empresa estabelecida. Deve indicar se algum dos inventores, criadores ou autores envolvidos na conceptualização ou realização do objeto da comunicação, não pretende associar-se à criação da eventual spin-off]
[If applicable] Interest in and advantages of establishing a spin-off for the commercialization of the invention, creation or software [NOTE: relevant for the commercial due diligence. There should be an indication of how a spin-off would maximize the economic valorisation of the invention, creation or software, in opposition to a well-established company. It must be indicated if any of the inventors, creators or authors involved in the conception or development of the object of disclosure does not intend to participate in the eventual spin-off]
	


19. [Se aplicável] Vantagens económicas a considerar para uma eventual extensão territorial [NOTA: relevante para a due diligence comercial]
[If applicable] Economic advantages to be considered for an eventual territorial extension [NOTE: relevant for the commercial due diligence] 
	


20. Documentos associados à comunicação [NOTA: ficheiros a enviar por email para pi@tecnico.ulisboa.pt com o assunto “COMUNICAÇÃO”]
Documents associated with the disclosure [NOTE: files to be sent by e-mail to pi@tecnico.ulisboa.pt with the subject “DISCLOSURE”]

	Nome do Ficheiro
Name of the File
	Conteúdo
Content

	
	

	
	

	
	

	
	


Lisboa, ……………………………………….
                (DATA / DATE)
___________________________________________________

O Inventor / Criador / Autor # 1
The Inventor / Creator / Author # 1

___________________________________________________

O Inventor / Criador / Autor # 2
The Inventor / Creator / Author # 2

___________________________________________________

O Inventor / Criador / Autor # 3
The Inventor / Creator / Author # 3

___________________________________________________

O Inventor / Criador / Autor # 4
The Inventor / Creator / Author # 4

(Adicionar inventores, criadores ou autores)
(Add inventors, creators or authors)
___________________________________________________

Responsável pela Unidade de Investigação do IST 

Coordinator of the Research Unit of IST

Nome / Name:

Função / Position:
(Apenas se se tratar de Unidade de Investigação Associada ou se se verificar contribuições diferentes entre os inventores. Apagar se não se aplicar)
(Only if it is related to an Associated Research Unit or if there are different contributions between the inventors. Delete if not applicable)
ANEXO

ANNEX
São atualmente unidades de investigação próprias do IST:

These are currently IST’s own research units:  

Centro de Análise Funcional, Estruturas Lineares e Aplicações (CEAFEL)
Centre for Functional Analysis, Linear Structures and Applications;
Centro de Análise Matemática, Geometria e Sistemas Dinâmicos (CAMGSD)
Centre for Mathematical Analysis, Geometry, and Dynamical Systems;
Centro de Ciência e Tecnologia do Ambiente e do Mar (MARETEC)
Marine, Environment and Technology Centre;

Centro de Ciências e Tecnologias Nucleares (C2TN)
Centre for Nuclear Science and Technologies;

Centro de Engenharia e Tecnologia Naval e Oceânica (CENTEC) 
Centre for Marine Technology and Ocean Engineering;
Centro de Estudos de Gestão do IST (CEGIST)
Centre for Management Studies of IST;

Centro de Estudos em Inovação, Tecnologia e Políticas de Desenvolvimento (IN+)
Centre for Innovation, Technology and Policy Research;

Centro de Física e Engenharia de Materiais Avançados (CeFEMA)
Centre of Physics and Engineering of Advanced Materials; 
Centro de Física Teórica das Partículas (CFTP)
Centre for Theoretical Particle Physics;

Centro de Matemática Computacional e Estocástica (CEMAT) 
Centre for Computational and Stochastic Mathematics; 
Centro Multidisciplinar de Astrofísica (CENTRA)
Multidisciplinary Centre for Astrophysics;
Centro de Química Estrutural (CQE)
Centre for Structural Chemistry;

Centro de Química-Física Molecular (CQFM) 
Centre for Molecular Chemistry-Physics;

Centro de Recursos Naturais e Ambiente (CERENA)
Centre for Natural Resources and Environment;

Instituto de Bioengenharia e Biociências (IBB)
Institute for Bioengineering and Biosciences;

Instituto de Investigação e Inovação em Engenharia Civil para a Sustentabilidade (CEris)
Civil Engineering Research and Innovation for Sustainability;
Instituto de Plasmas e Fusão Nuclear (Laboratório Associado) (IPFN)
Institute for Plasmas and Nuclear Fusion (Associated Laboratory);
Instituto de Sistemas e Robótica (ISR)
Institute for Systems and Robotics.
São atualmente unidades de investigação associadas do IST as seguintes:

These are currently IST’s associated research units:
Instituto de Engenharia Mecânica (IDMEC)
Institute of Mechanical Engineering;

Instituto de Engenharia de Sistemas e Computadores — Investigação e Desenvolvimento em Lisboa (Laboratório Associado) (INESC-ID)
Institute for Systems and Computer Engineering – Research and Development in Lisbon (Associated Laboratory);

Instituto de Telecomunicações (Laboratório Associado) (IT)
Institute for Telecommunications (Associated Laboratory);

Instituto de Engenharia de Sistemas e Computadores — Microssistemas e Nanotecnologias (INESC-MN)
Institute for Systems and Computer Engineering – Microsystems and Nanotechnologies;

Laboratório de Instrumentação e Física de Partículas (Laboratório Associado) (LIP)
Laboratory for Instrumentation and Particle Physics (Associated Laboratory).
� - Informação atualizada de acordo com o Despacho (extrato) nº 12360/2015, Diário da República, 2ª série – Nº 215 – 3 de novembro de 2015. Information updated in accordance with Decree number 12360/2015, Portuguese Official Gazette, 2nd series – number 215, of 3 November, 2015.
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